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ФОЛЬКЛОР И ЛИТЕРАТУРА ФЭНТЕЗИ: ФЕНОМЕН ВЗАИМООТНОШЕНИЙ
In Slavyana Shamyakina’s report “Folklore and Fantasy Literature: Mutual Relations” for the first time in Belarusian folklore studies and literary criticism various relations of literature and folklore are being examined. Fantasy experiences an effect of folklore and creates a kind of folklore itself – the real one and as well the one that’s being included in the structure of works of the above mentioned genre. 


Фэнтези на сегодняшний день – одно из самых молодых и  наиболее бурно развивающихся направлений в искусстве. Сформировавшись примерно в середине ХХ века в качестве литературного жанра в творчестве таких писателей, как Дж.Р.Р.Толкиен и Клайв С.Льюис, фэнтези с течением времени переросло рамки жанра, стало развиваться и в изобразительном искусстве, и в кино, и в настоящее время может считаться художественным направлением. Но несмотря на свою огромную популярность и динамичное развитие, фэнтези до сих пор не получило однозначного определения. Трактовок существует множество, некоторые серьёзно противоречат друг другу. Это связано, в частности, с тем, что фэнтези – особенно литературное – имеет множество поджанров: эпическое фэнтези, юмористическое, детективное, философское, «чёрное» фэнтези, городское фэнтези и т.д. Кроме того, фэнтези имеет ряд черт, роднящих его с другими – в том числе более ранними – жанрами и направлениями литературы и искусства, такими как литературная и народная сказка, альтернативная история, криптоистория, научная фантастика, посткатастрофик и другие. По этой причине сейчас стало модным обозначать произведения, относящиеся к этим жанрам и направлениям, – не долго думая – одним словом «фэнтези».
Принимая во внимание все эти факты, в своих предыдущих статьях, посвящённых фэнтези, я попыталась дать собственное определение данному явлению. В результате я пришла к выводу, что можно говорить о фэнтези в широком и в узком смыслах: о фэнтези – художественном  направлении и фэнтези – литературном  жанре. К  фэнтези  как направлению можно отнести современные произведения фантастического характера, в которых основой фантастичности является не наука и технология, а магия и сверхъестественное. Литературный жанр фэнтези – это произведения фантастического характера с опорой на магию; действие в них происходит в полностью вымышленных Вторичных мирах, исторические события и география которых не совпадают с историей и географией нашего мира, либо в них есть прямое указание на то, что описываемый мир – не наш.
Характерными чертами жанра фэнтези, являются, к примеру, следующие:

1. Создание Вторичного мира (согласно Дж. Р.Р. Толкиену, Вторичный мир – это мир, созданный индивидуальным человеческим воображением, отличный от Первичного мира объективной действительности). В таких Вторичных мирах присутствуют: сконструированная писателем мифология (элементы которой могут быть заимствованы из реальных мифологических систем), придуманные история и география, вымышленная специфическая культура.

2. Использование мифологических и сказочных персонажей из реальных сказок и мифов.

3. Фэнтези часто опирается на национальную традицию, её эстетика нередко использует в переосмысленном плане (подходящем для данного Вторичного мира) национальные духовные ценности, элементы культуры и мифологии, проявления национального менталитета.

Есть и другие характерные признаки жанра фэнтези, однако их рассмотрение не является целью данной работы. 
Как можно было заметить из  сказанного выше, литература фэнтези не возникла на пустом месте. Она является в целом закономерным этапом развития мировой литературы.  Если попытаться проследить в обратном порядке линию литературных жанров и направлений, на основе которых сформировалась, в конце концов, фэнтези, то получится примерно следующее: фэнтези – научная фантастика и мистика – неоромантизм и приключенческий роман – романтизм и литературная сказка – готический роман – рыцарский роман и средневековый героический эпос – и, наконец, миф, народная волшебная сказка и некоторые другие жанры фольклора. Взаимоотношения фэнтези и фольклора и являются основным объектом  данного исследования.
Фэнтези в значительной степени использует уже существующий материал из других жанров и направлений литературы и искусства. В частности, она вбирает в себя образы, мотивы, приёмы и т.п. из фольклора, в первую очередь – из волшебной сказки. При этом фэнтези заимствует из фольклора двояко:

- опосредованно, через другие литературные жанры и направления, более ранние, которые также в той или иной степени происходят от фольклора. Например, структура сюжета большинства произведений приключенческого характера (к которым относятся и многие романы фэнтези) во многом копирует структуру сюжета волшебной сказки. Так что фэнтези может использовать эту канву и по примеру приключенческих романов романтиков, неоромантиков и др.

- непосредственно из фольклорных жанров.


Заимствования из фольклора в фэнтези могут проявляться в следующем:

1. Заимствования из волшебной сказки.

а) Структура сюжета. Согласно В.Я. Проппу, структура сюжета волшебной сказки складывается из набора так называемых функций, которых исследователь насчитывает 32. Среди них фигурируют: недостача, трудная задача, путеводительство, борьба героя с антагонистом, победа, возвращение, трансфигурация героя, свадьба. Во многих сказочных сюжетах обыгрывается такая ситуация: герой претендует на руку царской дочери, которая часто является явно сверхъестественным существом; царь задаёт претенденту трудную задачу; в процессе её решения герой сталкивается с многочисленными препятствиями и трудностями, но ему помогают разнообразные помощники, в том числе и царская дочь; часто герой умирает, но его возвращают к жизни; в конце концов он выполняет трудную задачу и женится на царской дочери. Сравним с вышесказанным сюжет одной из историй, входящих в роман Дж. Р.Р. Толкиена «Сильмариллион», – истории о Берене и Лучиэнь. Герой – Берен – влюбляется в дочь эльфийского короля Лучиэнь (она – сверхъестественное существо – полуэльф-полубогиня). Король требует в обмен на руку дочери принести ему волшебный камень сильмарилл, находящийся у главного злого бога и волшебника этого мира (трудная задача). Берен отправляется в путь (путеводительство), в дороге встречается с эльфами, которые соглашаются ему помочь (помощники). Помогает ему и его невеста Лучиэнь. Они преодолевают многочисленные трудности, сражаются с врагами (борьба героя с антагонистом), добывают сильмарилл (победа и решение трудной задачи). Но по пути домой Берена загрызает волк, а Лучиэнь умирает от тоски. Однако добрые боги воскрешают их (трансфигурация героев), и они женятся (свадьба).
б) Идея Многомирия. Основополагающий принцип литературы фэнтези – идея Вторичного мира и множественности миров – является, по сути дела, развитием сказочной идеи деления миров на «наш» и «не наш», в некоторых сказках высказанный прямо, в других выражаемый косвенно. 

в) Образы персонажей. Некоторые часто используемые в фэнтези типы персонажей дублируют соответствующие типы персонажей в народной сказке. Это, к примеру, герой-богатырь, персонажи-волшебники и сверхъестественные существа, говорящие и разумные звери, разнообразные мудрые советчики и волшебные помощники.
г) Волшебные существа. В мирах фэнтези, кроме людей, как правило, живут также расы разнообразных волшебных существ, часто заимствованные из фольклора и мифологии. Это могут быть эльфы, гномы, драконы, привидения и т.д. В фэнтези славянских писателей – русалки, лешие, черти и другие образы народной демонологии. 

д) Магические места. В фэнтези, как и в сказках, чрезвычайно часто встречаются всяческие заколдованные замки, волшебные горы, леса и т.п.

е) Магические предметы. В волшебной сказке разнообразие магических предметов огромно, но число их функций, по всей видимости, ограничено. Фэнтези не уступает сказке по многообразию волшебных вещей, прибавляя, к тому же, к сказочному набору их функций много новых.
ж) В некоторых произведениях фэнтези наблюдается прямое заимствование целых сказочных сюжетов. Эти сюжеты в структуре произведения фэнтези своеобразно, реалистически переосмысливаются. Дело в том, что фэнтези представляет собой, в частности, некий синтез волшебной сказки с реализмом. В фэнтези все сказочные мотивы, принципы и т. п. приобретают характер реалистических, дополняются реалистичными чертами.

2. Заимствования из героических баллад и легенд. Польский писатель фэнтези А.Сапковский пишет даже, что «…архетипом, прообразом всех произведений в жанре фэнтези является легенда о короле Артуре и рыцарях Круглого Стола» [1]. Замечу, что мне такое обобщение представляется неправомерным.

Необходимо отметить, что многие фольклорные мотивы являются интернациональными. В частности, как раз структура сюжета волшебной сказки и многие её мотивы. Следовательно, и соответствующие заимствования в литературе фэнтези также являются интернациональным компонентом. В то же время, как уже говорилось выше, писатели могут использовать в своих произведениях и чисто национальные мотивы. О фэнтези многих славянских писателей можно сказать, что она имеет славянский колорит. К примеру, такие романы как «Волкодав» М. Семёновой, «Колдун» О. Григорьевой, многие романы Ю. Никитина прямо относят к «славянскому фэнтези». К сожалению, следует заметить, что славянские авторы чаще заимствуют из зарубежного фольклора, чем зарубежные авторы – из  славянского. Примеров последнего существует совсем мало: это, например, цикл Кэролайн Черри «Славянские хроники».

Известно, что и литература, в свою очередь, оказывает обратное влияние на фольклор. Например, существуют поздние фольклорные произведения на сюжет уже существующих литературных; авторские песни, которые всеми воспринимаются как фольклорные; появление у фольклорных персонажей нетипичных для данного жанра черт характера и т. п. Литературы фэнтези сказанное выше также касается. Хотя это молодой жанр, тем ни менее он уже порождает весьма своеобразный, в первую очередь – молодёжный – фольклор. Подобные произведения бытуют в основном среди ролевиков (участников клубов ролевого моделирования) и в Интернете. Некоторые произведения – вследствие их популярности и широкого распространения в этих средах, но в то же время отсутствия официальных публикаций, – как  бы «утратили» своих первоначальных авторов – они забылись, а в процессе бытования в вышеуказанных средах могли дополняться и перерабатываться очередными рассказчиками. Исходя из этих причин, их вполне можно считать современным фольклором, так сказать, «в стиле фэнтези». Данные произведения можно разделить на два вида:
1. Произведения-фанфикшен (т.е. результат творчества фанатов определённых книг, фильмов и т.д.) на основе сюжетов и образов известных авторских произведений фэнтези. Любители некоторых книг создают всяческие переделки, дописывания, продолжения  этих книг. Наиболее часто встречающиеся виды и жанры фанфикшена в стиле фэнтези, ставшего фольклором, – это разнообразный юмор (пародии, анекдоты) и песни. Бывают случаи, когда «под сюжет» книги фэнтези переделывают уже существующие анекдоты, а также песни и стихотворения (как фольклорные, так и авторские). Наибольшее количество подобных произведений создано на основе культовых книг одного из основателей фэнтези Дж. Р.Р. Толкиена «Сильмариллион», «Хоббит» и «Властелин Колец».
Отличительной чертой произведений современного фольклора на основе литературы фэнтези является то, что такие произведения не может, чаще всего, понять тот, кто не читал соответствующих авторских романов фэнтези. Например, такой, по моим наблюдениям, весьма популярный в Интернете анекдот по Толкиену вряд ли поймет тот, кто не знаком с текстом «Властелина Колец»: «Плывёт Бильбо в Валинор, сидит в каюте и думает: «Эх, стар я стал, голм-голм… В смысле, о-хо-хо, конечно».
2. Творчество ролевиков – в основном песни на выдуманные ими сюжеты в русле эстетики фэнтези.


Как уже говорилось выше, авторы произведений фэнтези создают для своих Вторичных миров выдуманную культуру. В том числе, внутри произведений фэнтези часто существует свой фольклор – фольклор Вторичного мира. То есть автор придумывает тексты или просто упоминает произведения традиционных фольклорных жанров и включает их в сюжет своей книги именно в качестве фольклора, бытующего в данном Вторичном мире. Хотелось бы заметить, что, по всей видимости, ни в одном другом литературном жанре или направлении данное явление не выражено в таком масштабе. В реалистических произведениях подобного «вторичного» фольклора нет и быть не может – в них упоминается только реальный фольклор нашего мира, иначе они будут недостоверны. В других же жанрах с опорой на фантастику если и есть выдуманный фольклор, то он в гораздо большей степени, чем в фэнтези, относится к реалиям нашего мира. 


Приведём примеры «вторичного» фольклора в произведениях фэнтези:

- песни, баллады. Например, песня об Амросе и Нимродэль в романе Дж. Р.Р. Толкиена «Властелин Колец»;
- предания, легенды. Легенда о Роге Валир, с помощью которого можно призвать к себе на помощь героев древности – в цикле романов Р. Джордана «Колесо времени». Легенды о разных илбэчах в романе С. Логинова «Многрукий бог Далайна»;
- поверья. Например, поверье о птице лирилит, которая сразу же начинает оплакивать только что умершего человека – в романе П. Бигла «Песня трактирщика»;
- суеверия. К примеру, суеверия о вампирах в романе О. Громыко «Профессия: ведьма». В этом же романе встречаются заговоры;
- загадки. В романе Дж. Р.Р. Толкиена «Хоббит» (правда, там могут быть использованы и реальные загадки).


Из всего вышесказанного можно сделать вывод, что ни одно другое направление или жанр в литературе не характеризуется настолько многообразными взаимоотношениями с фольклором, как фэнтези. Фэнтези испытывает на себе влияние фольклора и само, в свою очередь, создаёт фольклор – как реально существующий, так и включённый в структуру произведений рассматриваемого жанра.
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